
 

 

ਬਫਲਾਵਲੁ ਭਹਲਾ ੪ ॥ 
Bilaaval, Fourth Mehl: 

ਹਭਰਾ ਬਿਤੁ ਲੁਬਤ ਭ੉ਬਹ ਬਫਬਿਆ ਫਹੁ ਦੁਰਭਬਤ ਭੈਲੁ ਬਰਾ ॥ 
My consciousness is lured by emotional attachment and corruption; is is filled 
with evil-minded filth. 

ਤੁਭਹਰੀ ਸੇਵਾ ਕਬਰ ਨ ਸਕਹ ਩ਰਬ ਹਭ ਬਕਉ ਕਬਰ ਭੁਗਧ ਤਰਾ ॥੧॥ 
I cannot serve You, O God; I am ignorant - how can I cross over? ||1|| 

ਭੇਰੇ ਭਨ ਜਬ਩ ਨਰਹਰ ਨਾਭੁ ਨਰਹਰਾ ॥ 
O my mind, chant the Name of the Lord, the Lord, the Lord of man. 

ਜਨ ਊ਩ਬਰ ਬਕਰ਩ਾ ਩ਰਬਬ ਧਾਰੀ ਬਭਬਲ ਸਬਤਗੁਰ ਩ਾਬਰ ਩ਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
God has showered His Mercy upon His humble servant; meeting with the True 
Guru, he is carried across. ||1||Pause|| 

ਹਭਰੇ ਬ਩ਤਾ ਠਾਕੁਰ ਩ਰਬ ਸੁਆਭੀ ਹਬਰ ਦੇਹੁ ਭਤੀ ਜਸੁ ਕਰਾ ॥ 
O my Father, my Lord and Master, Lord God, please bless me with such 
understanding, that I may sing Your Praises. 

ਤੁਭਹਰੈ ਸੰਬਗ ਲਗੇ ਸੇ ਉਧਰੇ ਬਜਉ ਸੰਬਗ ਕਾਸਟ ਲ੉ਹ ਤਰਾ ॥੨॥ 
Those who are attached to You are saved, like iron which is carried across 
with wood. ||2|| 

ਸਾਕਤ ਨਰ ਹ੉ਛੀ ਭਬਤ ਭਬਧਭ ਬਜਨਹ ਹਬਰ ਹਬਰ ਸੇਵ ਨ ਕਰਾ ॥ 
The faithless cynics have little or no understanding; they do not serve the 
Lord, Har, Har. 

ਤੇ ਨਰ ਬਾਗਹੀਨ ਦੁਹਿਾਰੀ ਓਇ ਜਨਬਭ ਭੁ਋ ਬਪਬਰ ਭਰਾ ॥੩॥ 
Those beings are unfortunate and vicious; they die, and are consigned to 
reincarnation, over and over again. ||3|| 

ਬਜਨ ਕਉ ਤੁਭਹ ਹਬਰ ਭੇਲਹੁ ਸੁਆਭੀ ਤੇ ਨਹਾ਋ ਸੰਤ੉ਿ ਗੁਰ ਸਰਾ ॥ 
Those whom You unite with Yourself, O Lord and Master, bathe in the Guru's 
cleansing pool of contentment. 

ਦੁਰਭਬਤ ਭੈਲੁ ਗਈ ਹਬਰ ਬਬਜਆ ਜਨ ਨਾਨਕ ਩ਾਬਰ ਩ਰਾ ॥੪॥੩॥ 
Vibrating upon the Lord, the filth of their evil-mindedness is washed away; 
servant Nanak is carried across. ||4||3|| 


